
1–8x24 Exos - 1-8x24 Exos LM FD7 1cm cw Posicon CT / Posicon CT

The 1-8x24 Exos is a mission-tailored optic engineered for uncompromising
short-range performance, built with precision and designed for high-intensity
scenarios. With its patented Close-Combat Mode (CC-Mode), genuine 1×
magnification and parallax set at 7 m provide effortless target acquisition at
the closest of ranges, and from 1.1× onward the parallax shifts to 100 m for
seamless transition to mid-range engagement.

A generous exit pupil ensures swift visual acquisition, while the daylight-
visible FlashDot illuminated reticle (second focal plane) remains distinct even
during rapid shoulder-to-cheek transitions.

The scope is optimal for driven hunts and tactical operations alike, and with
the optional CQB reticle it adapts readily for competitive shooting.

Available in a retrofit compatible TMR version, the 1-8x24 Exos accommodates
an optional Throw Lever for faster magnification adjustments on the fly.

Technically, this model features:
Magnification range: 1–8×
Second focal plane (2. FP) reticle
30 mm main tube diameter, 24 mm objective lens, length 293 mm (11.54 in)
Weight: 595 g (20.99 oz)
Field of view: 35.3–4.9 m @100 m (105.9–14.7 ft @100 yd)
Click value: 1 cm @100 m; Elevation internal adjustment range up to 410 cm
@100 m; Windage internal up to 305 cm @100 m; External ±152 cm @100 m
Constructed with premium craftsmanship in Germany and finished in black,
the 1-8x24 Exos is a precision instrument ready for dynamic applications
where speed, clarity and reliability are non-negotiable.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM FD7 1cm cw Posicon CT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015715
Mfr. No.: 780-811-708
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537020953
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Sicherheitshinweise für das 1–8x24 Exos
Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 1–8x24 Exos Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
eine hervorragende Leistung bei kurzen Entfernungen zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Zielfernrohr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende die CloseCombat Mode (CCMode) Funktion nur in Situationen, in denen du dich in
unmittelbarer Nähe zu deinem Ziel befindest.
Halte das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.
Verwende das Zielfernrohr nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass die Beleuchtung des FlashDotRetikulums nicht zu hell eingestellt ist, um deine Augen
nicht zu belasten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Montageoberfläche sauber und trocken ist.1.
Befestige das Zielfernrohr mit der vorgesehenen Montagevorrichtung an deinem Gewehr.2.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.3.

Einstellung der Vergrößerung:

Drehe den Vergrößerungsring, um die gewünschte Vergrößerung einzustellen (1x bis 8x).1.
Achte darauf, dass du die Vergrößerung in Ruhe einstellst, um ein Verwackeln zu vermeiden.2.

Zielerfassung:

Verwende die CCMode für schnelle Zielerfassung in der Nähe.1.
Schalte die Beleuchtung des Retikulums ein, wenn die Lichtverhältnisse dies erfordern.2.

Wartung:

Reinige die Linse mit einem weichen, trockenen Tuch.1.
Überprüfe regelmäßig die Justierung und die Funktionen des Zielfernrohrs.2.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.



Achte darauf, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle
sicher, dass du bei Anfragen alle relevanten Informationen bereithältst, einschließlich der Modellnummer und
Kaufdaten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung des 1–8x24 Exos Zielfernrohrs oberste Priorität hat. Halte
dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 1–8x24 Exos
Introduction
Thank you for choosing the 1–8x24 Exos. This guide provides important safety instructions to ensure the safe
and effective use of your optic. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Magnification and Parallax: Be aware of the magnification settings and parallax adjustments. Ensure
the setting is appropriate for your shooting distance.
FlashDot Reticle: The illuminated reticle can be bright. Avoid looking directly at bright light sources
when using the scope.
Weight Considerations: The scope weighs 595 g (20.99 oz). Ensure your firearm can support this
weight without compromising balance and handling.
Environmental Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect
performance. Ensure it is dry and free from moisture before use.
Maintenance: Regularly clean the lens and body to maintain clarity and functionality. Use appropriate
cleaning materials to avoid scratches.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Mount the scope securely to the rifle using compatible mounting rings or bases.
Adjust the scope position for optimal eye relief.
Tighten all screws and mounts according to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Adjust the magnification to the desired level using the Throw Lever if equipped.
Set the parallax adjustment according to the shooting distance.
Use the CloseCombat Mode (CCMode) for quick target acquisition at close ranges.
Transition to midrange engagement by adjusting the magnification and parallax settings as
needed.
Always keep the scope pointed in a safe direction when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for any specific disposal requirements for electronic components and batteries if applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the 1–8x24 Exos, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your 1–8x24 Exos optic. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
1–8x24 Exos
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos. Este dispositivo óptico está diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional
en situaciones de corto alcance y alta intensidad. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por
favor, sigue las pautas de seguridad que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el dispositivo antes de cada uso para detectar daños o defectos.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Asegúrate de que la iluminación sea adecuada para evitar la fatiga
visual.
Manejo del dispositivo: Sujeta el dispositivo firmemente al usarlo para evitar caídas o accidentes.
Transiciones rápidas: Practica las transiciones de hombro a mejilla para familiarizarte con el dispositivo
y evitar movimientos bruscos que puedan causar lesiones.
Ajustes de magnificación: Realiza los ajustes de magnificación de manera controlada para evitar
pérdidas de control del dispositivo.
Almacenamiento: Guarda el dispositivo en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del dispositivo:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el soporte adecuado para asegurar el dispositivo a tu arma.
Ajusta el dispositivo en la posición deseada y asegúralo firmemente.

Uso del dispositivo:2.

Enciende el retículo iluminado y ajusta la intensidad según la luz ambiental.
Utiliza el CloseCombat Mode (CCMode) para maximizar la efectividad en distancias cortas.
Ajusta la parallax según la distancia de tu objetivo (7 m para 1× y 100 m para 1.1× y más).
Practica la adquisición de objetivos en diferentes rangos para familiarizarte con el dispositivo.

Mantenimiento:3.

Limpia las lentes con un paño suave y limpio para evitar rayones.
Verifica periódicamente la alineación y los ajustes del dispositivo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el dispositivo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el dispositivo a la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad y uso del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si encuentras algún problema con el producto o si tienes dudas
sobre su uso, no dudes en buscar ayuda. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de
plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le 1–8x24 Exos
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette 1–8x24 Exos. Ce produit est conçu pour offrir des performances
exceptionnelles à courte portée, tout en garantissant une utilisation sécurisée. Ce guide de sécurité te fournira
des informations essentielles pour une utilisation correcte et sécurisée de ton optique.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisation du Produit : Assuretoi que la lunette est utilisée conformément aux instructions fournies. Ne
l'utilise pas pour d'autres applications que celles pour lesquelles elle a été conçue.
Surveillance des Enfants : Garde toujours la lunette hors de portée des enfants. Ne les laisse pas
manipuler le produit sans supervision.
Inspection Régulière : Vérifie régulièrement l'état de la lunette. Si tu remarques des dommages, ne
l'utilise pas et contacte un professionnel.
Conditions Climatiques : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes (pluie, neige, chaleur
excessive) qui pourraient affecter son fonctionnement.
Stockage : Range la lunette dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation :

Assuretoi que la lunette est correctement installée sur ta carabine avant de l'utiliser.
Suis les instructions d'installation fournies dans le manuel.

Utilisation de la Lunette :
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela pourrait endommager tes yeux.
Utilise toujours la lunette avec une attention particulière lors du tir.

Réglage de la Magnification :
Utilise le levier de réglage pour ajuster la magnification en fonction de tes besoins, mais faisle
uniquement lorsque la lunette est en position sécurisée.

Nettoyage :
Nettoie la lentille avec un chiffon doux et propre. N'utilise pas de produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager les surfaces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe la lunette sur le rail de ta carabine en utilisant les vis appropriées.1.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de la carabine.2.
Vérifie que tous les éléments de fixation sont bien serrés avant de procéder à l'utilisation.3.

Utilisation :

Mets la lunette en mode CloseCombat (CCMode) pour une acquisition rapide de la cible à courte1.
distance.
Ajuste la parallax en fonction de la distance de tir (7 m pour 1× et 100 m pour 1.1× et plus).2.
Utilise le réticule illuminé FlashDot pour une meilleure visibilité en plein jour.3.
Effectue des réglages de tir en utilisant les valeurs de clic spécifiées (1 cm @100 m).4.



Instructions de Mise au Rebut
Élimination Responsable :

Lorsque tu n'as plus besoin de la lunette, ne la jette pas avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.
Suis les réglementations locales en matière de recyclage des produits électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices, tu peux maximiser la sécurité et l'efficacité de ta lunette 1–8x24 Exos.
Rappelletoi toujours de rester vigilant et de respecter les règles de sécurité lorsque tu utilises des équipements
d'optique.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 18x24
Exos
Introduzione
Grazie per aver scelto il 18x24 Exos. Questo ottica è progettata per garantire prestazioni eccellenti in scenari a
corto raggio. La sicurezza è una priorità fondamentale nell'uso di questo prodotto. Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questa guida per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto in situazioni di tiro.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se non sei addestrato o esperto nel suo utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Ottica1.

Scegli un supporto compatibile con il tuo fucile.
Fissa saldamente l'ottica al supporto seguendo le istruzioni del produttore del supporto.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente prima di stringere completamente le viti.

Impostazione dell'Ottica2.

Accertati che l'ottica sia impostata sulla modalità di ingrandimento desiderata.
Regola la messa a fuoco dell'ottica per ottenere un'immagine chiara.
Verifica la regolazione del reticolo in base alle tue preferenze.

Utilizzo dell'Ottica3.

Utilizza la modalità CloseCombat per acquisire rapidamente il bersaglio a breve distanza.
Passa a ingrandimenti superiori per tiri a media distanza.
Assicurati di avere una presa sicura sul fucile durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore per ulteriori
informazioni e supporto.

Grazie per aver scelto il 18x24 Exos. La tua sicurezza è importante per noi. Utilizza il prodotto in modo
responsabile e segui queste linee guida per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for 1–8x24 Exos
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 1–8x24 Exos, et presisjonsoptikk designet for kortdistanseytelse i krevende
situasjoner. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av
produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan påvirke sikkerheten, som dårlig vær eller ujevn terreng.
Følg alle lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av optiske sikter og skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid øyevern når du bruker optikken for å beskytte øynene mot potensielle skader.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom optikken, da dette kan forårsake alvorlige øyeskader.
Sørg for at optikken er riktig montert og sikret på våpenet før bruk.
Juster alltid retikkelen før du begynner å skyte for å sikre nøyaktighet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er noen personer eller dyr i skuddlinjen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Plasser optikken på den ønskede montasjen på våpenet.
Sørg for at den er festet sikkert med de medfølgende skruene.
Kontroller at sikte er i vater før du strammer skruene helt.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved å bruke justeringsknappene for elevasjon og vindretning.
Test sikteinnstillingene på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet.

Bruk av CCMode:3.

For nærsyn, aktivere CloseCombat Mode (CCMode) for 1× for enkel måloppnåelse.
Når du ønsker å forstørre, juster til ønsket nivå (opp til 8×) for midtdistanse engasjement.

Vedlikehold:4.

Rengjør optikken med en myk klut og passende rengjøringsmiddel for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar alltid produktet i et tørt og beskyttet miljø når det ikke er i bruk.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av optiske produkter og elektronikk.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av 1–8x24 Exos, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Se emballasje eller produktets offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 1–8x24 Exos sikte. Takk
for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: 1–8x24 Exos
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 1–8x24 Exos. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkownika oraz optymalnej wydajności w trudnych warunkach. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania optyki.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł silnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to uszkodzić
wzrok.
Używaj produktu tylko w warunkach, do których jest przystosowany, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i nieuszkodzone.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcania mocowań, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:2.

Przed użyciem dostosuj powiększenie do swoich potrzeb, korzystając z opcjonalnego Throw Lever.
Użyj trybu CloseCombat Mode (CCMode) do szybkiego celowania na bliskie odległości.
Zawsze sprawdzaj ustawienia parallaxu, aby zapewnić dokładność w różnych odległościach.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej. W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów lub wypadków, prosimy o zgłaszanie ich



odpowiednim organom.



1–8x24 Exos Optiikka Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos optikan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai viallista
tuotetta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja seuraa valmistajan suosituksia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä,
ellei toisin ole mainittu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet riittävän koulutuksen optiikan käytöstä ja turvallisuudesta.
Älä katso suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kun optiikka on käytössä.
Huolehdi, että optiikka on kiinnitetty tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, jos optiikan käyttöön liittyy mahdollisia vaaroja, kuten ampuma tai tarkkuuslajeja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen aloittamista.
Kiinnitä optiikka tukevasti kiväärin kiikariin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että optiikka on tasaisesti ja tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä optiikka ja säädä suurennos halutulle tasolle.
Varmista, että parallax on asetettu oikein (7 m läheisyydessä ja 100 m muissa tapauksissa).
Käytä CCModea (CloseCombat Mode) lyhyillä etäisyyksillä ja vaihda tarvittaessa suurempiin
suurennuksiin.
Pidä optiikka puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta.

Hävittämisohjeet
Varmista, että hävität tuotteen ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.



Yhteenveto
1–8x24 Exos optikka on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta. Noudattamalla näitä
turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto
ja noudattaa kaikkia käyttöohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos
Introduktion
Tack för att du har valt 1–8x24 Exos, en högkvalitativ optik designad för kortdistansprestanda och högintensiva
scenarier. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan synliga skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd produkten på ett ansvarsfullt sätt och var medveten om din omgivning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot bländande ljuskällor för att förhindra ögonskador.
Var medveten om att produkten kan ha skarpa kanter; hantera den försiktigt.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för vapen och ammunition när produkten används i samband med
dessa.

Instruktioner för installation och användning
Montera produkten på ett stabilt och säkert sätt på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktet noggrant innan användning för att säkerställa korrekt träffbild.
För att aktivera CloseCombat Mode (CCMode), följ dessa steg:

Ställ in först på 1× förstoring för närliggande mål.1.
Justera parallaxen till 7 m för bästa prestanda.2.
För längre avstånd, justera till 1.1× och sedan till 100 m för smidig övergång.3.

Kontrollera alltid att siktet är korrekt inställt innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för elektroniskt avfall.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Tänk på att vissa delar av produkten kan innehålla skadliga ämnen; hantera dem med försiktighet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående produktens säkerhet eller användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 1–8x24
Exos. Tveka inte att rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Kontrollera även regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.



Návod k bezpečnému používání optiky 1–8x24
Exos
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 1–8x24 Exos. Tento výrobek je navržen pro náročné podmínky a poskytuje
vynikající výkon na krátké vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon zařízení, prosím,
přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte optiku v případě poškození nebo viditelných vad.
Zkontrolujte, zda je optika správně upevněna a nastavena před každým použitím.
Dodržujte pravidla bezpečného zacházení se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zaměřování: Při používání optiky se ujistěte, že zaměřujete na bezpečný cíl a dodržujete všechny
bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Osvětlení: Používejte optiku pouze za podmínek, které umožňují správné osvětlení pro viditelnost. Příliš
slabé nebo příliš silné osvětlení může ovlivnit vaše zaměření.
Údržba: Pravidelně kontrolujte optiku na známky opotřebení nebo poškození, které by mohly ovlivnit její
funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro správnou instalaci.
Nainstalujte optiku na pušku podle pokynů výrobce, zajistěte, aby byla pevně a správně upevněna.
Zkontrolujte, zda je optika vyrovnaná a správně orientovaná.

Používání:2.

Před každým použitím proveďte kontrolu optiky.
Nastavte zvětšení podle potřeby (1–8×) a ujistěte se, že je parallax správně nastaven.
Používejte CloseCombat Mode (CCMode) pro maximální efektivitu na krátkých vzdálenostech.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
V případě poškození nebo konce životnosti se obraťte na odborníka na likvidaci elektroniky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou vlastní bezpečnost, ale
také bezpečnost ostatních. Děkujeme, že jste si vybrali optiku 1–8x24 Exos.
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